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De morbo hepatiario
disputatio Alfredo Klotz octogenario oblata a. d. XVII kaI. Quint.

MCMLIV

Viro praestantissimo lustrum septimum decimum ingredienti quid ma­
gis optari conveniat nescio quam ut venerabilis eius senectus morbis careat
omnibus. Quorum cum innumerabile examen recenrioris aetatis medici
invenerinr, aliquanram parrem iam antiqui observaveranr propriisque ap­
pellationibus distinxeranr. Ex hac mali copia si unum saltem morbum, qui
apud anriquos fuisse fertur, sustulero vanumque et fictum esse demonstraro,
haud ingratum id et ipsi viro doctissimo et universo humano generi fore
spero, utpote quibus uno iam minus morbo metuendum sit. .

Morbl~s hepatiarius a PIauto in Curculione ita inducitur, ut leno
Cappadox, signa suae valetudinis primum hoc modo describat:

236 Lien enecat, renes dolenr,
pulmones distrahuntur, cruciatur iecur,
radices cordis perennt, hirae omnes dolenr.

Hoc ubi factum est, Palinurus servus dicit:
239 Turn te igitur morbus agitat hepatiarius.

Rursus Cappadox:
240 Facile est miserum inridere.

Versu 239 cum cognitio morbi, 't1Jv /}LarVUlOLV dico, satis recte adm:inistrari
videatur, non apparet, cur leno se irrideri censeat. Quod irigenue confessi
sunt Lambinus, Ussing, Leo, cum debilis sit explanatio Schmiederi 1). Ob
eandem causam iam Acidalius inter vv. 239 ·et 240 poni iusserat versum
244

1) B. Fr. Schmieder, Commentarius in Plauti comoedias, Gottingae
1804: "Palinurus quasi medicus, lamentis aegroti auditis, d;cturum ·se simu­
lat, qui ille morbus sit, quo laboret, ridicule vero dicit eu ipso eum dolore
adfici, quo ipse se adfici erat questus: cruciatur iecur, ergo concludo
morbum tuum esse hepat(i)arium". Eadem igitur ratione ridiculum esse
volebat ille vir doctus medicum dicentem: Sie leiden an der Leber, also
haben Sie Hepatitis, qua 'postea Fritz Reuter pronunriavit: Die Armut
kommt von der Powertee (pauvrete). Sed huiusmodi iocus sentiri non
potest, si praeter iecuT multae aliae quoque corporis partes, quae lenoni
doleant, enumerantur. Quid quod ne ultimo quidem loco iecur positum
est, sed sequunrur radices cordis et hirae? Quod moleste ferens idem,
quem supra dixi, Acidalius versum 238 anre 237 posuit, qua ratione optime
iam excipit morbus hepatiarius mentionem iecoris. At hoc modo ordinatos
versus si deinceps legas (ut sunt in editione Bothiana a. 1810: 236. 238.
237. 239), iIlud rursus scrupulum movet, quod et versus 236 et 238 in
dolent exit, quod vitium orationis (cum per se ipsum sane leve sit) coniec­
tura invehi non plaeet. Quodsi morbus hepatiarius ioculariter dieitur (id
quod demonstrare conabor), non est necessarium hune post ipsam iecoris
mentionem statim inferri, sed traditus quoque ve.rsuum ordo ioeum eva­
dere patitur.
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CAPP. Lien diereetus. PAL. Ambula, id lieni optumumst.
Hie versus turn in sua sede, ubi traditur, sine detrimento omitti' possit,
optime ad id faeit, quod Aeidalius obtinere studuit: nam eavillationem
eontinet, si modo recte intellegitur Palinurum notissimo artifieio orationem
Cappadoeis tamquam imperfeetam continuare: dierectlH ambula, quod alibi
i vel abi dierectus dieitur, id est 'i in malam erueem', ßci.llLt;;' t\; XOPIXXIX\; 2)
In talibus fe re sollemne est, ut is, qui posterior loquitur, ipse suam ora-'
tionem vieissim ita continuet, ut nulla iam exseeratio sit 3). Ioeus igitur sie
proeedit: C. Lien meus dierectus it 4). - P. Dierectus ambula (= abi)! ­
Ambula (= spatiare), id lieni optumum est. Is ioeus ante v. 240, ubi
Aeidalius voluit, haud inepte iaeebit. Quin pos~it etiam aliquis dieere
eonieeturam Aeidalii ob eam quoque eausam probandam esse, quo'd
sententia quae est lien dierectus artius eohaereat eum eeteris valetudinis
signis, quae usque ad v. 238 (hirae omnes dolent) enumerantur: quod
eum ita sit, videri versum 244, si in eo loeo, ubi traditus sit, relin­
quatur, eum aliud genus loquelae (240-243) intereesserit, velut claudiean­
tium ritu sero venire. Hoc siquis eontendere velit, in aliam diffieultatem
ineurrat, quod lien iam in v. 236 dietus est: nam idem eorporis membrum
iterum commemorari, quo plures versus intereesserunt, eo tolerabilius, est,
quae res recte aestimata obstat ingeniosae Aeidalii eonieeturae 5).

Iam traditum versuum ordinem ut defendere eonemur, age examine­
mus voeem morbi hepatiarii, si forte in hae ipsa inesse possit ea, quam
leno queritur, irrisio. Ieeoris morbum 6) aliquo modo signifieari eertum est,

2) Ambulandi verbum a Plauto ita usurpari, ut eum abeundo non
prorsus eongruat, P. Langen doeuit Beiträge zur Kritik und Erklärung
des Plautus (1880) p. 202 sqq.; sed idem eoneessit Plautum ab eo usu
interdum ioeandi gratia paululum declinare, id quod sine dubio hie quo­
que statui potest.

3) Cf. quae adnotavi in editione Rudentis (1949) p. 31, velut Rud.
518 LABRAX: Quin tu hinc is a me in maxumam malam crucem.
CHARMIDES: .. _ eas - easqJJe res, agebam commodum, ubi sensus est:
LA. I in malam crucem! - CH. In malam CTucem eas (!Ol\;)! - Eas eas­
que res agebam commodum (-ta. XIXl "ta. ap"tl IlIEA0'Ylt;;ofl'IJv). De hoc genere
faeetiarum Lindsay optime meruit, qui talia in editione saepe signifieavit,
raro non intellexit ut factum est in Rud.519 et Cure.244. _

4) Hoc 'ir' aut mente supplendum est, ut verba eundi interdum omit­
tuntur, aut oratio lenonis a Palinuro praeciditur. Nam quod in editionibus
post Camerarium fertur dierectus(t), non probe, quia vox obseura quae
est dierectus alibi semper eum eis verbis eoniungitur, quae motum signifieent
(Capt. 636 i aut addendum est, cf. Leo, aut subaudiendum ut in Cureu­
lione). Dieit igitur leno suum lienem per ire (non: perisse), sieut pauJo
ante dixerat (238): radices cordis' perezmt. .

5) Quod G. Goetz (Symbolae erit. ad priores Plauti fab. 1877 p.40
Analeeta Plaut. p. 110) versum Sereni Sammoniei 425 Dulcia PlautllS

ait grandi minus apta lieni [= Plaut. fr. 30 (47)] in hane Cureulionis see­
nam revoeari voluit, nimis ineertum esse iudieo. Nonne fieri porest, ut
poeta ille medieus deperditae neseioeuius Plautinae fabulae notiriam habu­
erit, utpote qui v. 1037 etiam Titinium testern eitet?

6) Genus morbi exaetius definire conatur A. Spallieei, La medicina
in Plauto' (1938) p. 71.
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is autem ex Graecorum consuetudine aut hepaticus vocandus erat aut hepa­
titis, ut hodie medici loquuntur. Terminatio -iarius quid sibi VelLt, quae­
ritur. Quam ut explanaret, Thesaurista doetissimus 7) laudavit disserta­
tiuneulam egregiam, quam Fr. Conrad Glottae volumini quintodecimo inse­
ruit 8). Hic ostendit Plautum, quo faciIius exitum purum versuum aut
iambieorum acatalectorum aut trochaicorum eataleeticorum efficeret, haud
raro usum esse adiectivorum formis prodllctioribus, ut manifestarium pro
manifesto, virginarium pro virginali et sie aIia compIura poneret: praesen­
tarium, ballistarium, thesaurarium. Huic ordini quod vir doctissimus etiam
hepatiarium, pro hepatico dictum, inseruit, nonne putidae' diIigentiae aceu­
sabor, si in una i littera haerebo? Tarnen contendo quemvis hominem Roma­
num, hepatiarium si audiret, id non ad ipsum -Yj1t~p, sed ad hepatium
necessario rettulisse.

Nolo Latereulos 9) transscribere, ubi plurima exempIa sunt deriva­
tionis quae est -iarius ad nomina in -ius -ia -ium exeuniia more saris noto
applicatae: si ad rem spectes, arebus eduIibus derivata habes isiciarium,
dulciarium, altiliarium; si ad originem Graecam, gynaeciarium, emboliarillm,
conehyliarium, alia quae iam dieturus sumj sin de Plauti usu maxime
quaeras, eognoscas ex Au!. 508 sqq., ubi plurimi (ut ita dicam) -arii
enumerantur, i ante a habere solos patagiqrium, indusiarium, strophiarium
a patagio, indusio, strophio dictos.

Hepatium autem quid fuerit, nemo diu quaeret, qui meminerit
duarum doctarum disputationum, quibus Athenaeus (107 F) et multo post
Fridericus Marx (ad Luci!. 309 sq.) de cibo ilIo suavissimo, qui e iecore
fiebat, egerunt. Hunc cibum iam ante aetatem Lucilii Romae notum fuisse
nihil est quod credere impediat. Opinor eos, qui talia venditabant, hepa­
tiarios appellari soli tos esse (ut sunt patagiarii et eeteri in AuluIaria_
earum rerum venditores, et eetarii, isieiarii, aIii eodem modo): ut etiam'
ipsum adiectivum spectatoribus Plauti notum fuerit. Sed ututde hac re
statuas, quae testimonio probari non potest: dubium non est, quin cum
quivis Latine modo sciens turn ipse leno Cappadox verba Palinuri medicum,
agentis sie necessario acceperit: Also leidest du an der Leberwurstkrank­
heit. Nonne iure ac merito indignatur lasciviam servi tarn ridiculum
morbum per ludibrium fingentis?

Iam unus molestissimus morbus ad nihilum redactusest. Ceteris
omnibus ut semper careat senex venerabilis, voce animoque optat

Andreas Thierfelder
Mogontiaeensis

7) H. Rubenbauer, Thesaur. L. L. s. v. hepatiarius.
8) Vers-Ende und Sinnesabschnitt bei Plautus, Glott. 15 (1926) p. 28

sqq.
9) O. Gradenwitz, Laterculi voeum Latinarum (1904) p. 490 sq.




